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X1260

Please charge the product in temperatures from 
5 to 40 degrees Celsius

Do not charge, discharge or store the battery in 
extreme environments.

This product should be charged at least once 
every 3 months without use. Failure to do so will 
result in damage to the battery.

Avoid touching the metal of the unit after 
periods of use as it will be extremely hot.

Never look straight into the light.

For adult use only.

ATTENTION

WARNING

Veuillez charger le produit à des températures 
entre 5 et 40 degrés Celsius.

Ne pas faire charger, décharger ou ranger la 
batterie dans des conditions extrêmes.

Ce produit doit être chargé au moins une fois 
tous les 3 mois lorsque non-utilisé. Un 
manquement pourrait causer des dommages à 
la batterie.

Évitez de toucher les têtes en métal après une 
utilisation prolongée puisque celles-ci risquent 
d'être extrêmement chaudes. 

Ne jamais regarder directement la lumière.

Ne convient pas aux enfants.

Micro USB cable
Câble micro USB

X1260 light unit
Lampe de poche X1260

Bracket
Support

HOW TO MOUNT TO HANDLEBARS
COMMENT INSTALLER LE SUPPORT SUR UN GUIDON

PRODUCT INSTRUCTIONS
COMPOSANTES

Mount the bracket to the handlebar as seen in 
the picture below.
Installez le support sur le guidon tel qu'illustré. 

Holding strap
Sangle

Nut
Écrou

Insert the light into the bracket until it clicks 
and adjust the beam angle.

Insérez la lampe dans le support. Un clic 
devrait se faire entendre. Ajustez l'angle 
de la lampe. 

Loosen the nut slightly to move the bracket. Adjust the 
beam angle so it does not direct into the oncoming 
traffic and then tighten the nut firmly to fix the bracket.

Desserrez l'écrou légèrement 
afin de bouger le support, 
ajustez l'angle du faisceau 
lumineux afin qu'il n'aveugle 
pas le trafic en sens inverse 
puis resserrez l'écrou afin de 
maintenir le support en place. 

Connect the light unit to your PC or a 
USB charging unit using the micro USB 
cable. When the red light is flashing, 
your unit is charging. When the blue 
light is on, charging is completed.

Connectez la lampe à votre ordinateur ou 
à une unité murale en utilisant le câble 
micro USB. Lorsque la lumière rouge 
clignote, votre lampe est en chargement. 
Lorsque la lumière bleue apparait, la 
batterie de votre lampe est pleine.

Port Micro 
USB

Port Micro 
USB

CHARGE THE LIGHT USING THE MICRO USB PORT
CHARGEZ LA LAMPE EN UTILISANT LE PORT MICRO USB

MODES    LUMENS   RUNTIME / DURÉE

Turbo / Turbo       1260       2hrs 30min

High / Forte        400       6hrs

Medium / Moyenne       200       9hrs 

Low / Faible        100       19hrs 

Eco / Éco         50       33hrs

Strobe / Stroboscopique      1260       3hrs 30min

HOW TO CHANGE MODES
COMMENT CHANGER LES MODES

HOW TO CHARGE YOUR PHONE OR OTHER 
DEVICE USING THIS LIGHT
COMMENT CHARGER VOTRE TÉLÉPHONE OU 
AUTRE APPAREIL AVEC LA LAMPE

When the lamp is charged, use a 
USB port to charge your phone 
or other devices.

Lorsque la lampe est chargée, 
connectez le câble USB de votre 
téléphone, ou d'un autre appareil, 
à la lampe afin de le charger. 

A. Press the button for 0.5 seconds to turn on/off the light. 
Click the Switch button to select lighting modes.

B. When you turn the light on it lights up in the last lighting 
mode you used.

C. Hold the button for 2 seconds to enter strobing mode using 
1800 lumens. Do not stare into the light.

A. Appuyez sur le bouton pendant 0.5 seconde afin d'allumer 
ou éteindre la lampe. Appuyez sur le bouton afin de changer 
de mode.

B. La lampe s'allumera automatique sur le dernier mode utilisé. 

C. Appuyez sur le bouton pendant 2 secondes afin d'atteindre 
le mode stroboscopique de 1800 lumens. Ne pas regarder 
directement la lumière.

HOW TO DISPLAY THE BATTERY LEVEL 
BEFORE USING THE LIGHT
INDICATEURS DU NIVEAU DE LA BATTERIE

Click the Switch before turning on the light. The switch lights up.
Appuyez brièvement sur le bouton afin d'allumer la lampe. 
Une lumière apparaîtra. 

Protection circuit:
If the light gets hot, it switches to lower brightness mode. 
When temperature is cooled off it switches back to the 
original brightness mode.
High temperature protection:
Light turns off automatically when internal component 
temperature of 750 degrees is detected

Blue 61-100% battery capacity. 
Bleu: batterie entre 61% et 100%
Orange 20-60% battery capacity. 
Orange: batterie entre 20% et 60%
Red 1-19% Battery capacity.
Rouge: batterie entre 1% et 19%

SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS

LED: 1 * CREE XML2        

Battery / Batterie: 
Micro USB Rechargeable
Rechargeable par micro USB 
External battery pack capability
Fonction de banque d'alimentation externe

Floodlight Angle / Angle d'éclairage : 118°

Input: Micro 5V/2.0A

Output: 5V/1.0A                                              

Beam Distance / Distance maximale du faisceau : >200m                               

Water Resistant Level / Étanchéité : IPX6                         

Net Weight / Poids total : 183g                                                    

Size / Taille : 113*39*42mm                                                                                                                                

6 Working Modes / 6 modes de luminosité

Press
Appuyez
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